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“Pickpocket” symbol by Proletkult Graphik, from thenounproject.com collection. 
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Propositions 

• e most universal formative principle underlying the pickpocket compounds is that 
their deverbal rst member is an uninected verbal stem. 

• From the point of view of their internal syntactic structure, all compounds have a head-
and-nonhead structure, regardless of their endo- or exocentricity. 

• e internal syntactic structure of a compounds is determined by its head element. 
• e order of the members of a compound is determined by the head element; it 

corresponds to the word order in a corresponding phrase. Compounds headed by 
nouns, for instance, display the word order of noun phrases. 

• Latin /ē/ yielded /i/ in nal syllables in Proto-Romance, reected as /i/ in Standard 
Italian, Romanian and Asturian. 

•  

• Language is designed to convey the sometimes very complex thoughts and sentiments 
of the human mind. It is a prerequisite for its efficiency that its basic building stones, 
beginning with its phonology and morphology, are as simple as possible and organized 
as economically as possible. 

• Language history can never be exploited to account for universal phenomena. 
• All linguistic research is based on some sort of theory about language, even if some 

researchers are unaware of it. 
• It is always useful to explore the theoretical premises of one’s own research. 

•  
• Music is designed to convey the sometimes very complex thoughts and sentiments of 

the human mind. It is a prerequisite for its efficiency that its basic building stones, 
beginning with its scales and chords, are simple and organized as economically as 
possible. 

• It is a common misconception that if something can be deconstructed it means that it 
is superuous, false or even ctitious. 

• Categorization is a means to an end, not an end in itself. 
• e universality of most proverbial truths can be deated by citing other proverbial 

truths. 
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